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Ε Μ Μ Α Ν Ο Υ Ή Λ  Γ Ο Ν Ζ Λ Λ Ε Σ

Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Α !  Σ Τ Ρ Α Τ Α Ρ Χ Ο Υ
'Ιστορικόν μ υθ ιστόρηυα

[Σ υνέχεια]

Ό  Φραγκίσκο; έθαύμαζε τό θελκτικόν 
τής Κλοτίλδη; πρόσωπον, τά πορφυρούν 
έκ τής συγκινήσεως καί διετέλει έν βα- 
θεία σκέψει.

— Ποιον λοιπόν είναι τό μέγα έγκλη
μά σας, ύπέλαβε τέλος, τό όποιον θά μέ 
άναγκάση ν’ άποστρέψω μετά φρίκης τοΰς 
οφθαλμούς ;

— Είναι «ίγκλγιμα πολλών υπηκόων 
σας καί τ 7)ς οίκογενείας μου.

— Δέν σάς έννοώ, Κλοτίλδη.
— Μεγαλειότατε, είμαι Οΰγονότις·.
Καί ποοσήλωσεν έπί τοΰ βασιλέως τοΰς

μεγάλους αύτής άγνοΰς οφθαλμούς.
— Φραγκίσκος ό Α’ δέν ήδυνήθη ν’ 

άποκρύψη έντελώς κίνησιν έκπλήξεως καί 
δυσαρεσκείας, ή καλλονή δμως τής νεα- 
ράς Οΰγονότιδος κατίσχυε παντός άλλου 
αισθήματος.

— Μπά ! είπε πειρώμενος ν’ άστεϊσθή, 
δέν άγαπώ τοΰς Ούγονότους έπί τοΰ άμ- 
βωνος, ουδέ έπί τών έπάλξεων φρουρίου, 
ΰπό την ειδεχθή μορφήν μελανείμονος 
λειτουργού, ή απειθούς εΰγενοϋς ή χωΡι ~ 
κου άνταλάσσοντος την σκαπάνην αΰτοϋ 
δι’ έγχειριδίου, άλλά, μά τόν Θεόν, προ
τιμώ τό μειδίαμα νέας καί ωραίας Οΰγο
νότιδος άπό τόν μορφασμόν γραίας καθο
λ ικές άνευ όδόντων.

Ή  Κλοτίλδη μη καθησυχάσασα έκ τών 
εύγενών καί κενών έκείνων λόγων, ήρυ- 
θρίασεν έλαφρώς. Ό  βασιλεύς παρετήοησε 
τοϋτο καί έξηκολούθησε σοβαρώς :

— Καθησυχάσετε, δεσποινίς, είσθε ύπό 
την προστασίαν μου, οΰδείς δέ θά τολ- 
μήση νά σάς βλάψιρ κατ ’ έλάχιστον.

— Πρέπει δμως νά συναινέση νά μη 
φύγη έκ τοϋ πύργου, είπεν ό κόμης Αΰρη- 
λιανός δι’ ήπίας φωνής προχωρών πρός 
αΰτήν.

Ή  Κλοτίλδη άπώθησεν αΰτόν διά νεύ
ματος καί άνέκραξεν :

— Οΰδέν θέλω νά οφείλω είς τόν κύ
ριον δέ Μονσενύ,οΰτε !ν ποτήριον ΰδατος, 
οΰτε δέσμην ά^ύρων ώς κλίνην' προτιμώ 
νά φύγω γυμνόπους καί νά ζητώ άρτον 
είς τάς θύρας τών καλυβών καί τών έπαύ- 
λεων.

— Πρός τό συμφέρον σας όμιλώ, δε
σποινίς, ύπέλαβεν ό κόμης μειδιών π ά ν 
τοτε, αί όδοί, αί καλύβαι, τά πανδοχεία, 
αί οίκίαι είναι πλήρη στρατιωτών καί ένο
πλων. Τί θά πράξετε μόνη έν μέσψ τών 
αποσπασμάτων τών στρατιωτών, οΐτινες 
ολίγον σέβονται τήν αιδώ γυναικός }

— ’Εζέλθετε, κύριε κόμη, ειπεν αΰστη- 
ρώς Φραγκίσκος ό Α' παρατηρήσας τήν 
ταραχήν τής Κλοτίλδης.

*0 αΰλικός ΰπήκουσεν άμέσως. Αμα δ’

ό βασιλεύς Ιμεινε μόνος μετά τής νεαράς 
Οΰγονότιδος είπεν αΰτή :

—  Σάς άπήλλαξα, δεσποινίς, τούόχλη- 
ροϋ αΰτοϋ, άλλά, μεταξύ μας, δέν έχει 
έντελώς άδικον.

Ή  Κλοτίλδη είχεν άπομάξει τά δά- 
κρυά της, τό δέ πρόσωπον αΰτής άπή- 
στραπτεν ώς άνθος ύπό τόν ήλιον μετά 
κα ταιγίδα.

— Μεγαλειότατε, άπήντησεν, Ιθεσα 
τήν τιμήν μου ύπό τήν προστασίαν σας 
καί άναμένω ν’ άποφασίσετε πεοί τής τ ύ 
χης μου.

-— Άφοϋ οΰτως ?χει, Κλοτίλδη, δέν 
θά μάς άφήσετε,

— Ή  Ύμετέοα Μεγαλειότης άς δ ια 
φύλαξη τήν τοιαύτην εΰμένειαν δι’ άλ-  
λας μάλλον έμοϋ αξίας !

— Μετά τινας ήμέρας θά σάς παρου
σιάσω είς τήν κυρίαν δούκισσαν τής Ά γ 
γουλέμης, τήν προσφιλή καί τετιμημένην 
μητέρα μου, καί τή αιτήσει μου θά σάς 
προσλάβη μεταξύ τών δεσποινίδων τής 
τιμής . . .

—  Μεγαλειότατε, δέν είμαι άξία το- 
σούτων χαοίτων, δέν είμαι εΰγενοϋς κα
ταγωγής, άνήκω είς τό διωκόμενον θρή
σκευμα καί θά ήμαι μεταξύ τών κυριών 
τής αυλής πέτρα σκανδάλου . . .

Φραγκίσκος ό Α’ διέκοψεν αΰτήν :
— Λοιπόν, Κλοτίλδη, έροέτωσαν αί 

θλίψεις καί οί φόβοι' τού λοιπού σέ άνα- 
μένουσιν ήμέραι έορτών καί τέρψεων. *Ε- 
ζησες έν τή σκοτία καί θά λάμψης είς τόν 
ήλιον. Θέλω, προσέθηκε χαμηλοφώνως, 
πάσαι αί θεαί τής αΰλής νά ζηλεύσωσι 
τήν εΰτυχίαν σου, καθώς τήν θριαμβευτι
κήν καλλονήν σου. Θέλω, προσέθηκεν έτι 
μάλλον χαμηλοφώνως, οί μεγαλείτεροι, οί 
ισχυρότεροι, οί εΰγενέστεροι νά κάμψωσι 
τό γόνυ ένώπιόν σου, ή δέ αΰλή τοϋ βα- 
σιλέως τής Γαλλίας νά ήναι οίκός σου.

— Μεγαλειότατε, μέ ταράσσετε, μέ 
τρομάζετε, δέν σάς έννοώ πλέον ! άνέ
κραξεν ή Κλοτίλδη ύχρά καί συγκεκινη- 
μένη.

Φεύγε τη ν  α υ λή ν ,  ήκούσθη αίφνης λέ- 
γουσα λεπτή φωνή ώς μεμακρυσμένη ήχώ.

Ή  νεαρά κόρη ώπισθοχώρησεν άφωνος 
έκ τής έκπλήξεως καί τού τρόμου' ένό
μισεν δτι άνεγνώρισε τήν φωνήν τού νά 
νου Μουσερόν. Ό  μυστηριώδης λοιπόν 
ούτος φίλος ήγρύπνει έπ’ αύτής, καί άν 
ήγούπνει μέ κίνδυνον νά προσβάλη τόν 
βασιλέα, διέτρεχεν άρά γε αΰτη τόσψ σο
βαρόν κίνδυνον ; ’Ανεμνήσθη τών άμφι- 
βόλων λόγων τής δεσποινίδας δέ Φιεβίλ 
καί ήνόησε τήν ειρωνικήν έννοιαν τών κο
λακειών τών κυριών τής μικράς συνοδίας.

Ό  βοημός άφ’ έτέρου έστρεψε τήν κε
φαλήν άνησύχως καί άπειλητικώς' μή 
βλέπων δμως τινά έν τή αιθούση καί μή 
ύποπτεύων δτι είχέ τις τήν τόλμην νά 
τον κατασκοπεύη, ένόμισεν δτι ήπατήθη 
καί έπλησίασε πρός τήν Κλοτίλδην.

— Ά φες  με, μικρά μου, ύπέλαβε, νά 
σέ κάμω νά λησμονήσης τό πένθος καί 
τάς θλίψεις σου. Τό θλιβερόν παρελθόν 
σου ας έξαλειφθή, ώς κακόν όνειρον ένώ-

πιον άπαστράπτοντος μέλλοντος. Θέλω 
δι’ ένός φιλήματος ν’ αποξηράνω τά δά 
κρυα, τά όποια κρέμανται I n  άπό τών 
μακρών βλεφαρίδων σου.'

Τό πρόσωπον δμως τής Οΰγονότιδος ήν 
σοβαρόν.

— Μεγαλειότατε, σάς έζήτησα δικαιο
σύνην, είπε μεθ’ υπερηφάνειας, άονούμαι 
όμως εΰνοιαν, τής όποιας δέν είμαι άξια' 
θά ύπογρεώσετε μίαν άχάριστον.

—  Άχάοιστον ! όχι, είναι άδύνατον. 
Είμαι βέβαιος δτι μέ αγαπάς ή )̂η.

   Μεγαλειότατε, έστέ βέβαιος περί
τής ευγνωμοσύνης μου.

— Κλοτίλδη, ή λέξις αΰτη είναι ψ υ 
χρά, είπεν ό βασιλεύς μειοιών.

— Καί τ·71ς άφοσιώσεώς μου.
Ό  ποιητής βασιλεύς ένόμισε κ α τά λ 

ληλον τήν στιγμήν νά ποοβή είς τρυφε- 
ρωτέρας έκδηλώσεις.

—Άφοσίωσιν, έπανέλαβε' τοϋτο Φραγ
κίσκος ό Α' ζητεί έκ τών ύποτελών καί 
τών συμπολεμιστών του. Ά λ λ ’ έκ τών 
ώραίων δεσποινίδων καί δεσποινών ζητεί 
τήν άδειαν νά πυοπολήση τήν καρδίαν 
των είς άκτΐνα έρωτος.

Ά πό  σοβαρού τό πρόσωπον τής Κλο
τίλδης κατέστη αυστηρόν.

—; Μεγαλειότατε, μία ορφανή δέν ά- 
οέσκεται είς έοοτάς' σάς ικετεύω νά μοί 
έπιτοέψετε ν’ άπομακρυνθώ τής αΰλ9)ς.

Ό  βασιλεύς έδηξεν έξ άνυπομονησίας 
τά χείλη.

 - Αί διδαχαί λοιπόν τών λειτουργών
σας διέφθειραν τον νοϋν καί τήν καρδίαν, 
φίλη μου ! άφες νά άγαπηθής καί θά ή- 
σαι πλέον ή βασίλισσα εί; τό παλάτιόν 
μας.

Φοβοΰ τη ν  δυβμεν ε ι α ν  καί  τη ν  εξο
ρ ία ν ,  είπεν ή αΰτή φωνή μετά γέλωτος 
είοωνικού.

Φραγκίσκος ό Α' έκαμε κίνησιν απε ι
λητικήν.

—  Μά τήν άλήθειαν ! άνέκραξεν, ή 
θελα νά έγνώριζα τόν άθλιον άστεΐον, 
δστις θέτει είς άμφιβολίαν τόν βασιλικόν 
λόγον μου. Ά λ λ ά  μή πιστεύσης τοΰλά- 
χιστον τήν φωνήν ταύτην τής κολάσεως, 
μικρά μου.Ούδέποτε αθετώ τάς ύπο·/ρεώ- 
σεις μου,ουδέ λησμονώ έκείνας τάς όποιας 
άγαπώ.

Έ νταυτώ  ήρπασε λαμπάδα άπό τής 
ύψηλής θερμάστρας καί περ'ήγε βραδέως 
τό φώς κατά μήκος τών παραπετασμάτων.

— Συμβαίνει μαγγανία καί μαγεία είς 
τόν πύργον τοϋτον, φίλη μου, καί λυπού
μαι δτι δέν έ'φερα τόν Κορνήλιον Ά γο ίπ -  
παν, τόν άστρολόγον μου, δστις ήδύνατο 
νά έξορκίση τήν βασκανίαν" άλλ ’ είξευο* 
νά ύπερασπίσω τήν είσοδον τοϋ άντρου, 
ένθα έκρύπτετο. Καί τώρα δτε είσαι ύπό 
τήν προστασίαν μου . . .

Φυλάχ&ητί ! είπεν ή αΰτή φωνή όζυ- 
τέρα Ιτι.

Ή  Κλοτίλδη ηΰχαρίστει ένδομύχως 
τόν Μουσερόν διά τήν κατάλληλον αΰτοϋ 
έπέμβασιν, άλλ ’ ήρξατο φοβουμένη δι’αΰ- 
τόν φοβεράς συνεπείας άν άνεκαλύπτετο.

Φραγκίσκος ό Α ένόμισεν δτι ή μ υ 



στηριώδης φωνή έξι?ΐρχεχο έκ. τής μεγάλης 
θερμάστρας. Προεχώρησε λοιπόν πρός τό 
μέρος, έκεΐνο διά τής μιάς μέν χειρός 
κρατών την λαμπάδα, διά δέ τής άλλης 
γυμνό" τό ξίφος.

— Μεγαλειότατε, τ ί  θά πράξετε ! άν- 
έκρα ξεν ή Κλοτίλδη.

— Θά τιμωρήσω ενα αυθάδη, ένοχον 
άσεβείας κατά τοϋ βασιλέως.

Συγχρόνως ό βασιλεύς έβύθισε τρις τό 
ξίφος του διά μέσου τών κλάδων τών ά- 
ποφρασσόντων την έστίαν έκ της θερμά
στρας.

Ή  λεπίς έπληξεν άνθ ρώπινον σώμα ή 
τό κενόν ; "Αγνωστον. Οΰδέν παράπονον, 
οΰδεμία κραυγή ήκούσθη' ά λλ ’ δτε ό βα
σιλεύς ήθέλησε νά πλησιάση πάλιν και 
νά κύψγ) δπως άπομακρύννι τούς κλάδους, 
ούτοι έσείσθησαν βιαίως καί ή λαμπάς 
έσβέσθη.

Συγκεκινημένη καί άφωνος ή Κλοτίλδη 
ήσθάνετο έαυτήν λιποθυμούσαν. Τότε 
δέ ό Φραγκίσκος, έξαλλος έκ τής οργής 
δτι τοιουτοτρόπως περιεφοονεΐτο, ήνέψξε 
τήν θύραν έν τφ  σκότει καί διά φωνής 
επιτακτικής έκάλεσεν εί; βοήθειαν' πριν 
δμως οί θεράποντες λαβωσι τόν καιρόν νά 
σπεύσωσιν, ή νεαρά κόρη είχεν έξαφανι- 
σθή.

‘Ο Μουσερόν καί ή Σεβρ έτη, οι δύο 
ούτοι αόρατοι προστάται οΐ έπ’ αύτής 
έπαγρυπνοϋντες, έξώρμησαν έκ τής θερ- 
ρ.άστρας, ένθα έκούπτοντο όπισθεν τών 
κλάδων" ήσαν αίμόφυρτοι έκ τών πληγών, 
άς έπροξένησεν αΰτοΐς τό ξίφος τοϋ β α - 
σιλεως, ά λλ ’ ή Ισχυρά θέλησις κατίσχυσε 
τοϋ πόνου, παρά τοΐς άσθενέσι τούτοις 
πλάσμασιν. Ηρπασαν άπό τής χειρός 
τήν Κλοτίλδην, είτα δε πιέσαντες τό έ- 
λατήριον κινητής σανίδος, ής είχον α
νακαλύψει τό μυστικόν, έσυρον αύτήν τ α 
χέως.

Οταν ό βασιλεύς έπανήλθεν είς τό 
δωμάτιον ακολουθούμενος ύπό τών θερα
πόντων αύτοϋ,οΐτινες έφερον δοίδας,τοϋτο 
ήτο κενόν. ’Από τίνος κλάδου τεθραυσμέ- 
νου πορτοκαλλέας, έκρέματο ό πέπλος 
τής Ούγονότιδος φέρων κηλίδας αΐματος.

— Κύριοι, είπεν ό Φραγκίσκος, άς έ- 
ρευνηθί) δλος ό πύργος καί άς έτοιμάσωσι 
βρόχου; ! ό πρεβότος ήμών θά έχγ) βε
βαίως έργασίαν τήν νύκτα ταύτην.

ΙΑ*
"II xupix "Λ ρ τ ίμ ις

Συμφώνως τα ΐ ;  ύπό τή ; κομήσση; δο- 
θείσαις διαταγαΐς,οί ύπηρέται τοϋ κυρίου 
δέ Μονσενύ μετέφερον τόν Διδιέ εις τό 
δωμάτιον αύτοϋ.

’Ενώ οί μέν έξέδ υον αύτόν τή ;  κυνη
γετ ική ; αύτοϋ ένδυμασίας καί τόν περιέ- 
βχλλον δ ιά κοιτωνίτου έκ μελανού άνα- 
κρόκου, άλλοι παρεσκεύαζον έν τά/ει 
μαλθακά προσκεφάλαια καί κλίνην π λα 
τείαν καί άναπαυτικήν

Έπί μικρά; τραπέζης, πλήρους φ ιαλι- 
δίων καί άλλων μικρών δοχείων, έκαιε 
μέγας λαμπτήρ, ούτινος αί δύο φωτοβο

λίδες έπλήρουν τό δωμάτιον φωτός, ΰπό 
τό όποιον άπήστραπτεν ό χρυσός τών 
δερμάτων τής Κορδούης, άτινα έκάλυ- 
πτον τούς τοίχους καί ό χάλυψ τών π α 
νοπλιών Βτών διατεθειμένων εις τοόπαια.

Όρθιος, ένώπιον τής τραπέζης, ό άρ- 
χιτρίκλινος παρεσκεύαζεν εις τό φώς τοϋ 
λαμπτήρος άναληπτικόν τι , διά τοϋ ό
ποιου θά παρήρχετο ή λιποθυμία τοϋ 
τοαυματίου καί θά έκοιμάτο ούτος ζωο
γό νο ν  ύπνον.

“Οντως, μόλις ό Διδιέ ήιθάνθη είς τά 
χείλη σταγόνας τινάς τού πολυτίμου 
φαρμάκου, έξέβαλεν έλαφρόν στεναγμόν, 
ήνέψξε τούς οφθαλμούς καί περιήγαγεν 
έκπεπληγμένα βλέμματα. Είτα κλειων 
πάλιν αύτούς άπεκοιμήθη.

Έν τούτοις μικρά τις θύρα ήνεώχθη 
ήρεμα καί νέα γυνή, λευκήν ένδεδυμένη 
στολήν, έφάνη έπί τοϋ ούδοϋ.

Ητο ή κυρία ’ Αρτεμις !
Ί να  έλθγι παρά τφ  Διδιέ, ήκολούθησε 

μακρόν διάδρομον κατεσκευασμένον έν τφ  
πάχει τών τοίχων καί όδηγοΰντα άπό 
τών δωματίων αΰτής είς τό τού νεανίου.

Φθάσα έκεΐ, έ'στη έν άβεβαιότητι καί 
αμφιβολία. Έφαίνετο παλαίουσα έναν- 
τίον σκέψεως, ή τ ι ;  μοιραίως ώθει αΰτήν 
ώ; μαγικόν δραμα. Οί οφθαλμοί αΰτής 
ήκτινοβόλουν παοαδόςως, σχεδόν άπαι-  
σίως' τό πρόσωπον τη ;  ήν ώχρόν,ώ; εί δ- 
λον τό αίμα είχε συρρεύσει είς τήν καο- 
δίαν καί πάντα αΰτής τά μέλη έτρεμον. 
Έπόθει βεβαίως ν’ άποσυρθή' βλέπουσα 
δμως πάντων τά βλέμματα μετ’ έκπλή
ξεως έπ’ αΰτής προσηλωμένα, ήσχύνθη 
διά τόν δισταγμόν καί τήν άδυναμίαν 
τ η ; '  ή άλαζονία άπέδωκεν αΰτή δλην 
τήν τόλμην καί τήν ίσχύν τή ;  θελήσεως 
Έπλησίασε ταχέως είς τήν κλίνην τοϋ 
Διδιέ, καί χωρίς νά προφέοη λέζιν, δ ιέ
ταξε διά νεύματος επιτακτικού τούς θε- 
ράποντας ν’ άποσυρθώσιν.

Ούτοι έσπευσαν νά ύπακούσωσιν, ό δέ 
άρχιτρίκλινος, τελευταίος άπελθών, έ
κλεισε τήν θύραν.

Ή  κόμησσα, ορθία ένώπιον τού Δι- 
διέ, ήτένιζεν αΰτόν έν σιγή !

— Τί θέλω έδώ ; έψιθύρισε' νέους έξευ- 
τελισμούς, τελευταίαν βάσανον. Νομίζω, 
δτι πυρκαϊά καταβιβρώσκει τήν καρδίαν 
μου βραδέως. Διατί νά μή δύναμαι ν’ ά- 
ποδιώξω άπό τή ;  φαντασίας μου τήν ε ι 
κόνα ταύτην, ήτις ταράσσει τήν ζωήν 
μου ; Διατί νά παραβώ τό καθήκον μου ; 
Δ ιατί νά μή έλπίζω πλέον, ειμή είς I- 
ρωτα, διά τόν όποιον είμαι άξια τής πε- 
ριφρονήσεως τού εσχάτου τών ανθρώπων ;

’Αλλ’ ένφ άπηύθηνεν είς έαυτήν τούς 
πικρούς τούτου; λόγου;, ή άτυχης γυνή 
έγονυπέτει βραδέω;,έκυπτε ποός τόν τραυ
ματίαν, άπεμασε τον άπό τοΰ μετώπου 
του ρέοντα ιδρώτα καί 4ν άκουσία παρα
φορά, έψαυσε τά ώχρα τού Διδιέ χείλη 
διά τών φλεγομένων αυτής χειλέων. Κατά 
τήν αΰτήν στιγμήν ήσθάνθη ένδόμυχον 
φρίκην καί ήγερθο Ορθια, ώ; εί μάρτυρες 
αΰτόπται είχον αίφνης έμφανισθή.

Έν τούτοις ό Διπιέ ήσθανθη φρικίασιν'

ένόμιζεν δτι έν τφ  πυρετικώ παραληρή- 
ματι έβλεπε τήν άγνήν μορφήν τής Κλο- 
τίλδης.

Ταχέως δμως φωνή τρέμουσα καί προ- 
φέρουσα τό όνομά του άπέσπασεν αυτόν 
άπό τού ονείρου έκείνου.

Ήνέωξε βραδέως τούς οφθαλμούς.
Ή  κόμησσα 'Αρτεμις δέ Μονσενύ ήν 

ένώπιον αύτοϋ.
— Ύμεΐς έδώ, κυρία, άνέκραξεν.
— Ναί, έγώ, άπήντησεν έκείνη προ

χωρούσα δειλώ; πρός τήν κλίνην τοϋ τραυ- 
ματίου, έγώ τήν όποιαν άνησυχεΐ τό άτύ- 
χημά σου.

—  Εΰχαριστώ διά τήν μέριμνάν σας, 
κυρία, ένφ ξενίζετε τόν βασιλέα τ^ς Γαλ
λίας.

— ΤΗτο δυνατόν νά σέ άφήσω είς τήν 
φροντίδα τών υπηρετών ;

Καί έτεινε τφ  Διδιέ τήν φλέγουσαν 
χεΐρά της, έφ’ ής έκεΐνος έπέθηκε μετά 
σεβασμού τά χείλη.

— Πόσον είσθε καλή !
—  Ό λ α ι  αί γυναίκες είναι καλαί δταν 

άγαπώσιν, είπεν ή κόμησσα μειδιώσα.
— Καί μέ άγαπάτε, δέν είναι άληθές;
Ή  κυρία 'Αρτεμις προσήλωσεν έπί τού

τραυματίου τούς ωραίους αυτής οφθαλ
μούς μετ’ έκπλήξεως.

— Ναί, άπήντησε. Δέν τό εϊξευρες ;
Ό  Διδιέ συνεκινήθη βαθέως.
— Μέ άγαπάτε, δπως οί άγγελοι ά γα 

πώσιν έπί τής γής, ώς ή άδελφή άγαπά 
τόν αδελφόν της. Μέ άγαπάτε διά τοΰ 
ήδέος καί άγίου έκείνου αισθήματος, δι’ 
ού αί εΰγενεΐς ψυχαί άγαπώσι τούς άπο- 
κλήρους τής τύχης. Είναι γενναιοφροσύνη, 
ύμεΐς, νέα, ώραία καί πλουσία, νά κατέρ- 
χεσθε έκ τοϋ υψους τής περιωπής σας καί 
νά έρχεσθε παρά τό προσκεφάλαιον τοΰ 
δυστυχοΰς άνεψιοϋ }ας.

Ώχρότης διεχύθη έπί τοϋ μετώπου τής 
κομήσσης.

— Αύτής λοιπόν τής αγάπης μέ θεω
ρείς ικανήν ;

— Κατοικείτε πάντοτε τόν ούρανόν, 
κυρία, καί δέν γνωρίζετε τά  φλογεοά καί 
έγωϊστικά πάθη τής γής.

— Τις οίδεν ! έψιθύρισεν ή “Αρτεμις. 
Είμαι καλή καί άφοσιωμένη. Καί έν τού- 
τοις δέν άγαπώμαι.

Ό  Διδιέ ήτένισεν αΰτήν μετ’ έκπλή
ξεως .

— Δέν άγαπάσθε ! ά λλ ’ άν ή άγάπη 
άπλού εΰγενοϋς, ώ ; έμοϋ, δύναται νά λο- 
γισθή έν τφ  βιψ σας, τότε σάς λέγω, 
κυρία δτι μέ συκοφαντείτε.

Ψυχρόν μειδίαμα διέστειλε τά χείλη 
τής κομήσσης.Ό Διδιέ έξηκολούθησε ζωη- 
ρώς :

— Ό  κύριος δέ Μονσενύ, ό έντιμος 
θεΐός μου, δέν σάς άγαπά λοιπόν ·

—  * 0  σύζυγός μου ! είπεν ή 'Αρτεμις 
μετά πνεύματος καταφρονήσεως, δπερ έξέ- 
πληξε τόν νεανίαν. Άσχολεΐτα ι πλειότε
ρον διά τήν εύνοιαν τοΰ βασιλέως ή διά 
τήν αγάπην τής συζύγου του "Αν ή καρ
δία μου αΐμάσσΥ), άν αί ώραι μοί είναι 
άνιαραί έν τ?ί έρημίι* μου, ολίγον ένδια-



φέρει αΰτόν ! Είμαι i t '  αυτόν ώς πολύτ ι
μον κόσμημα, κεκλεισμένον έν θήκη, όπερ 
φυλάσσει μετά φιλοστοργίας.

— Ό  θεϊός μου σά; άγαπά, κύρια' θλ ί
βεται όταν άναγκάζεται νά άπομακουνθή 
υαών. Είσθε τόσον ώοχία, ώστε φοβείται 
u-ή τφ  άοπάσωσι τόν θησαυοόν του. Θέ
λει νά σάς κούπτη έν τώ σκότει, διότι εις 
τόν ήλιον θά έσκιαζετε όλα; τά ;  άλλα ; 
κυρίας.

— Δηλαδή μέ ζηλοτυπεΐ ό κόμη; Αυ- 
ρηλιανός, τοΰτο ονομάζεις αγάπην ; ήρω- 
τησεν ή Άρτεμις.

— Γνωρίζο), άπήντησε τεταραγμένο; ό 
νεανίας, ότι ό θεϊός μου έχει χαρακτήρα 
βίαιον και εύερέθιστον' γνωρίζω ότι εχει 
σιδηράν θέλησιν, άλλά και άγαπα, κυρία.

— Ό χ ι ,  είπεν ή κόμησσα, ό κύριος δέ 
Μονσενΰ δέν μέ άγαπα διά τού άγνού καί 
ειλικρινούς έρωτος, τόν όποιον ονειροπο- 
λησεν. "Οπως δήποτε εΓ ε̂υρέ το, Λιδιέ, 
ότι προτιμώ τό μίσος άπό τή ; εγωιστική; 
αγάπης του καί ποθώ τήν αδιαφορίαν του.

— Άφοΰ είσθε έπιεική; δι’ δλους , 
δ ιατί νά μή είσθε δΓ αυτόν ;

— "Αν εϋζευ^ες, φίλε μου, πόσα δά
κρυα μέ έκαμε νά χύσω

— Ήγνόουν ότι έκλαύσα-ε ποτέ, κ υ 
ρία' οί οφθαλι/,οί σας μοί φαίνονται πλα- 
σθέντες μόνον διά νά θέλγωσιν, όπω; τό 
στόμα σας διά νά μειδιά.

— Έκλαυσα,δ ιότι έποόκειτο περί σ ο 0, 
Διδιέ*.

— Περί έμοΰ ! είπεν ό τραυματίας άτε- 
νίζων έκπληκτος τήν χόμησσαν.

— Ό  θεϊός σου εζήτει νά σέ έξευτελίση 
είς τόν πύργον τοΰτον, όστις φέρει το ο- 
νοαά σου. Σέ στερεί παντός μέσου καί 
αΰτών τών χρημάτων καί δέν πχοα πονεΐ 
σαι, Διδιέ."Α ! νομίζεις ότι δέν θλίβου. αι 
διά τοΰτο ! Έλησμόνησες λοιπόν ότι έ
σπέραν τινά ό κύοιος δέ Μονσενΰ ήθέλησε 
νά σέ έξα ναγκάσγι νά ζητήσης ταπεινώς 
συγγνώμην άπό τόν άρχιτρίκλινον Βιρναέ. 
όστις σέ προσέβαλε καί τόν όποιον έξή- 
πλωσες έπί τή ;  τραπέζη; διά τών ρωμα
λέων χειρών σου,παρά τήν αθλητικήν αυ
τοΰ ίσχύν ; Άνέλαβα τότε έν α γανακτή
σει τήν ΰπεράσπισίν σου καί ήσχύνθη ό 
κόμης Αΰρηλιανός.

— Τό ένθυμοΰμαι. άπήντησεν ό τραυ
ματίας ' έκτοτε δέ έχετε τό δικαίο>μα νά 
βασίζεσθε έπί τή ;  ευγνωμοσύνης μου καί 
τής άπεοιορίστου άφοσιώσεώς μου.

— Λοιπόν ! άπό τής έσπέρας έκείνης, 
Διδιέ, ό θεϊός σου, ωθούμενος ΰπό ζηλο 
τύπου δαίμονος,μέ κατεδίωκε διά τής δυσ
πιστίας καί τής όργής του. Μέ κατηγο 
ρεί διά τήν πρός σέ αδυναμίαν μου καί λ έ 
γει ότι at γυναίκες έχουσιν έλαφράν τήν 
κεφαλήν. Τό διά σέ αΓσθημά μου είναι 
έγκλημα .

—  Κυρία Άρτεμ ις ,  διέκοψε ζωηοώς ό 
Διδιέ, δέν θέλω νά είμαι α ιτ ία  διαμάχης 
με-αζΰ ΰμών καί τοΰ κυρίου δέ Μονσενύ. 
θ ά  φύγω έκ τοΰ πύργου. Πώς ό θεϊός ιιου 
τολμά νά προσβάλγι τοιουτοτρόπως τήν
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τιμήν τή ;  γυναικός, ήτις φέρει τό όνομά 
του ; Ά λ λ α  μήπως άπατάσθί, κυρία ; Ε ί
σθε βεβαία ; . . .

Ή κόμησσα έκυψε τήν κεφαλήν κατα- 
νεύουσα.

— Τόν οίκτείρω, είπεν ό Διδιέ μετά 
θλιβερού ΰφους.

— Δέν είναι αΰτός ό μάλλον άζιος 
οϋκ,του, έψιθύρισεν ή “Αρτεμις διά φωνής 
Ισβεσμένης. “Οχι, έγώ είμαι άζία οϋκτου, 
î0Tt υποφέρω διττώς έν τή ΰπεοηφανεία 

καί τή καιδία μου. Ό  κόμης Αΰρηλιανός 
δέν είναι ζηλότυπος χειμερικός* αί ύπό- 
νοιαί του δέν είναι όλως άβασιμοι . . .

Τί έννοεΐτε, κυρία ;
Ή  'Άρτεμις έστέναΕεν ένώ τό ποόσω- 

πόν -ης ήρυθρία, οί οφθαλμοί της έσπιν- 
θηροβόλουν καί τό στήθος της επαλλεν 
άγωνιωδώς.

— Ό  κύριος δέ Μονσενύ, προσέθηκε, 
ήπατήθη διά τόν άνεψιόν του, άλλά δέν 
ήπατήθη διά τήν σύζυγόν του.

Ο Διδιέ ώχοός, τεταοαγμένος, κατά- 
πληκτος εκ τής άπροσδοκήτου έκείνης έ- 
ζομολογήσεως άνηγέρθη, καί ήοπασε τάς 
χεΐρας τής κομήσσης.

— Σιωπήσατε ! σιωπήσατε ! άνέκοα- 
ζεν ίκετευτικώς.

[Έπεται συνέχιια] ΤοΝΥ

Β Σ Ε Β Ο Λ Ο Δ  Κ Ρ Ε Σ Τ Ο Β Σ Κ Η

ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ

[Συνέχεια |

Τήν νύκτα ταύτην διήλθεν έν μοναζί? 
καί σχεδόν άγρυπνο; έν τώ σπουδαστή' 
ρίω του.

Τήν έπομένην πρωίαν, όταν άποπεοα- 
τώσασα ήδη τόν καλλωπισαόν τη ;  ή 
Λιουδμήλα, καί ώ ; νά μή συνέβη τ ι ,  μέ 
ήοεμον καί διαυγές μειδίαμα είσήλθε παρά 
τώ συζύγω της, οΰτος έδέχθη αΰτήν ψυ- 
χρώς, ζηρώς μέ κατηφές τό πρόσωπόν καί 
ποοδήλως ποοσβεβλημένος.

'Εκείνη προσέβλεψεν αΰτόν δι’ έοωτη- 
ματικοΰ καί έλαφρώς έκπλήκτου βλέμμα
τος.

— Έπιτοέψατέ μοι νά μάθω, ήοζατο 
πρώτος ό . Βελτίστσεφ διά βραγχώδους 
καί άτονου φωνής. Τί σημαίνει ή χθεσινή 
διαγωγή σας ;

— Ποία διαγωγή ; έπηρώτησεν αΰτη, 
έτοιμος ήδη ν’ άντεπεζέλθη.

— Νά κλεισθήτε τόσον καλά είς τόν 
κοιτώνά σας, έπεζήγησεν ό Πλάτων.

— Ά πλούστατα 'δ ιότ ι ήμην πολΰ κου
ρασμένη ! άνασπώσα τοΰς ώμους άπήν
τησεν αΰτη μετά ρι^θύμου μοοφασμοΰ.

— Καί ό περίπατός σας διήρκεσε μέ
χρι μεσονυκτίου ;

— Μάλιστα !

— Καί νοι/.ίζετε ότι είμαι τόσον μω
ρός, ώστε νά σάς πιστεύσω ·

—  Μήπως έγώ σά; αναγκάζω νά π ι-  
στεύσετε ;

— Αλλ’ έπί τέλους . . . επί τέλους, 
έγώ ,ώ ; σύζυγος, έχω τό δικαίωμα νά ά- 
παιτήσω λογαριασμόν τών πράζεών σας.

— Καί δέν άπαιτε ΐτε  ; έγέλασεν ή 
Λιουδμήλα, μήπω; έγώ σάς εμποδίζω ;

— Έπιτοέψατέ λοιπόν νά μάθω ποΰ 
είσθε ;

— Μ μ . . Πώ; νά σά; είπώ ; ! Είς
διάφορα μέρη.

— Αΰτή δέν ε ίν ε  άπάντησις, Λιουδ
μήλα Σεογεέβνα ! μετά πικρίας άνεφώνη- 
σεν ό Βελτίστσεφ, νομίζω ότι δέν σάς έ- 
δόθη άφοοαή νά υ,έ πεοιπαιζετί !

— Θεέ μου ! άλλά μήπως έγώ σάς 
περιπαίζω ; !

—- Λάβετε λοιπόν τόν κόπον νά άπαν- 
τήσετε τιαίως καί είλικρινώς είς τήν έρώ- 

' τησίν μου ! Είσθε μετά τοΰ Βίάζμινοφ ;
— Ναί, μετά τού Βιάζμινοφ
— Καί πού συνηντήθητε ;
— Είς την έ'παυλίν του.
— Πώς είς τήν έ'παυλίν του ; Τί ση

μαίνει τοΰτο ;
— Τί σημαίνει ; Είς τήν Ιπαυλίν του.
— Είσθε λοιπόν πλησίον του ; μετά 

φοίκης δέ καί σχεδόν άσθμαίνων έκ ζηλο
τυπ ία ; άνεπήί)ησεν έκ τής θέσεώς του ό 
Βελτίστσεφ.

— Μάλιστα, πλησίον του, έπεβεβαίω- 
σεν ή Λιουδμήλα, ήσυχως καί εΰθέως 
θεωρούσα αΰτόν είς τοΰς όφθαλμοΰς διά 
τοΰ καθαρού ώς ό κρύσταλλος καί ώςόκρύ- 
σταλλος ψυχρού βλέμματός της. Έ κεΐ υ 
πήγα κατ’ εΰθεΐαν,προσέθετο αΰτη έπεζη- 
γοΰσα

— Θεέ μου ! Αΰτό μάς ελειπεν άκόμα! 
Καί έν άπελπισία κροτών τάς παλάμας 
έρρίφθη ό Βελτίστσεφ έπί έδράνου.

—  Μά δέν μού λέγετε, παρακαλώ, διά 
τ ί κάανετε έτσι ; άνασπώσα τοΰς ώμους 
είπεν ή Λιουδιλήλα. Τί τό άτοπον βλέ
πετε είς τήν πράζίν μου αΰτήν, άν έγώ, 
γυνή ΰπανδοευμένη καί άνεζάρτητος,δια- 
βαίνουσα τυχαίως έκ τής οικίας ένός κα
λού γνωρίμου σας,ήλικιωμένου άνθρώπου, 
έμβήκα νά τόν ίδώ ; Μήπως είς τούτο 
εΐμπορεϊ ποτέ νά μέ ένοχοποιήσγι κανείς j 
Δόξα τώ Θεφ δέν εΐμεθα τοΰ δρόμου άν
θρωποι ! . . . Πρό τόσου ήδη καιρού μέ 
είχε προσκαλέσει νά ίδώ τό θερμοκήπιόν 
του, διέβαινον πλησίον, ένθυμήθην τήν 
ποόσκλησιν καί έμβήκα. Τί ι/κ λημα  ευρί
σκετε είς τοΰτο ;

— Καί έκαμαρόνετε μέχρι τοΰ μεσονυ
κτίου τά φυτά του ; μετά πικράς ειρω
νείας έμειδίασεν ό Βελτίστσεφ.

— 'Οχι βέβαια, ά λλ ’ έπίομεν τέϊ, 2- 
πειτα έδειπνήσαμεν, ήσύχως καί άπαθώς 
έκοινοποίησεν ή Λιουδμήλα' άκολούθως ό 
Βιάζμινοφ μέ συνώδευσεν εως έδώ' ιδού 
όλη ή λογοδοσία μου, τήν όποιαν έπεθυ- 
μεΐτε τόσον πολύ.

— Καί οΰδέν άτοπον ευρίσκετε είς αΰτό;
— Έ γώ  είπον πλέον τήν γνώμην μου 

καί έλπίζω νά έπιμείνω είς αΰτήν.



— ’Αλλ’ οΰτω πως μόνον αί έρωμέναι 
φέρονται.

— Καί οί καλοί φίλοι, προσέθετα ή 
Λιουδμήλα.

— Λιουδμήλα ! φθάνουν πλέον τά βά
σανα ! πάσχων προφανώς, έκ ψυχής άνε- 
φώνησεν ό Βελτίστσεφ, σπασμωδικώς συλ- 
λαμβάνων καί σείων την χεΐρά της πρέ
πει νά έννοήσης, έπί τέλους δτι σέ άγαπώ!

—  Κ’ έγώ έπίσης, φίλε μου.
— Ά λ λ ά  σύ μέ παιδεύεις !. . Τοϋτο είνε 

άνυπόφορον !
— Μόνος σου θέλεις καί παιδεύεσαι, 

Κύριος οίδε διατί !
— Πώς ! . . Θέλεις λοιπόν νά είμαι ή 

συχος εις δλα αΰτά ;
 Φρονώ, δχι διαφοοετικά.
— Καί νά περιπατώ λοιπόν στολισμένος

' ' '—  Πρός τό παρόν άκόμη δέν τά φέρεις, 
διφοοουμένως έμειδίασεν ή Λιουδμήλα.

— «Πρός τό παρόν» ! . . Καλή παρη- 
γοοία ! . .

Είς τό μέλλον δμως . . .
—  Εις τό μέλλον, φίλε μου, δπως λ έ 

γουν, είνε είς τοϋ θεαϋ τό χεράκι. Ά λ λ ’ 
δμως τολμώ νά έλπίζω, δτι ουδέποτε θά 
ίδής έπά νω σου τό κόσμνιμια τούτο' ένα- 
ποθέσου είς έμέ καί έσο βέβαιος οτι δέν 
θά σέ καταισχύνω σοβαρώς είς τά δμματα 
τής κοινωνίας" τοϋτο ποσώς δέν πεοι- 
λαμβάνεται είς τούς υπολογισμούς σου.

—  Ά λ λ ’ είπέ μου, πρός Θεοϋ, τί σέ 
έλκύει πρός τόν άνθρωπον τούτον ; άλγει- 
νώς ά λλ ’ ήσυχώτερον ήδη ήρώτησεν ό 
Βελτίστσεφ.

—  Τίποτε απολύτως σοβαρόν! μετ’ 
άγαθότητος έδήλωσεν ή Λιουδμήλα" Ιτσι, 
χάριν παιδιάς . . . Είμαι, βλέπεις φυσικά 
φιλάρεσκος" καί έπί τέλους, στενοχωοού- 
μαι έδώ είς τήν άνυπόφορον αΰτήν έξο- 
χήν. Έ γώ  θέλω νά ζήσω I Μ’ εννοείτε ; 
νά ζήσω, νά ζήσω, θέλω !. .

—  Νά ζήσετε ! πικοώς έπανέλαβεν ό 
Βελτίστσεφ σείων τήν κεφαλήν του. Τοϋ
το θά σ έδικαίου, άν ήσο γυνή φλογερών 
παθών" άλλά σύ είσαι πάγος ! είς σέ δλα 
αΰτά είνε περιττά ! Σύ οΰδεμίαν τούτου 
έχεις ανάγκην ! Διατί λοιπόν φέρεσαι 
οΰτω ;

— Ά πό  περιέργειαν, ύψοϋσα τόν ψ)μον 
έμειδίασεν ή Λιουδμήλα.

Ό  Βελτίστσεφ έστράφη πρός τό παρά- 
θυρον ΐνα κρύψη πικρόν καταρεϋσαν δά
κρυ, δπερ ποουκάλεσεν ή άτρωτος καί λ ί 
θινη αΰτη γυνή. Ή δη ζωηρώς άνεμνήσθη 
τόν οκαιόν έκεϊνον, άλλ' ευστοχον χαρα
κτηρισμόν,τόν όποιον είχε κάμει ή "Ολγα 
Ρομάνοβνα συγκρίνασα τήν θυγατέρα της 
πρός άπληστον γαλήν, ήτις, καίτοι κεκο
ρεσμένη, οΰχ ήσσον δμως έγγίζει καί τό 
έν τώ άγγείω γάλα ,έζ ά πλ ΐς  μόνον πλεο
νεξίας. «Ναί,είνε σκαιός καί κυνικός,άλλά 
πιστότατος χαρακτηρισμός !» μέ πόνον 
ψυχής διελογίσθη δ Βελτίστσεφ περί τής 
συζύγου του.

Ή το  αΰτη πράγματι άτρωτος. Ά ν  ί -  
καμνεν είς αΰτήν θυελλώδεις σκηνάς, ή 
θύελλα αΰτόν καί μόνον έβλαπτε, καί

ώς έπί γρανιτώδους βράχου, έθραύετο ή 
όρμή του έπί τής άταράχου άπαθείας τής 
Λιουδμήλας. Ά ν  έδείκνυε κατήφειαν καί 
έπί ολοκλήρους ημέρας δέν ώμίλει ποός 
αύτήν οΰτε λέξιν, αΰτη, ώς μή παρατη
ρούσα τοϋτο, οΰδέ τήν έλαχίστην έδιδε 
προσοχήν είς πάν δ,τι έτελεΐτο έν τή 
ψυχή του. Ά ν  ήπείλν) αΰτήν, έκείνη έγελα 
διά τήν άπειλήν του. Τή έπενθύμιζε τά 
συζυγικά δικαιώματά του, ή Λιουδμήλα 
άντεπ βξήρχετο, προβάλλουσα τά έαυτής 
άοχήθεν όρισθέντα, καί άτινα παρεδέχθη 
οΰτος πρό τοϋ γάμου έτι. Ένί λόγω, ό 
Βελτ ίστσεφ ήσθάνετο τήν πλήρη ηθικήν 
άδυναμίαν του ένώπιον τής γυναικός ταύ- 
της. Ή γάπ α  τό σώμα καί έμίσει τήν ψυ
χήν της. Ά λ λ ’ δταν πρός στιγμήν κατε- 
πραύνετο τό αίσθημα τούτο, δταν κα- 
τηυνάζετο ή ζηλοτυπ ία του και κ,αθί- 
στατο ήμερος, ή Λιουδμήλα ώσαύτως κ α 
θίστατο καί ήπία καί εΰμενής καί είς τήν 
θωπείαν έκείνου άνταπεκρίνετο διά θ ω 
πείας. Δέν έπέτρεπεν αύτώ μόνον ν’άναμι- 
γνύηται είς τόν κύκλον τής ιδιορρύθμου 
αυτής έλευθερίας καί έν τή πεοιπτώσει 
ταύτγι κατέσχιζε διά τών ώς τής γαλής 
ονύχων της τήν φιλαυτίαν του,άλλ.ά μό
λις οΰτος καθίστατο υπήκοος καί ήμεοος, 
ή άβρά γαλοειδής παλ.άμη ήτο πρόθυμος 
νά τόν χαόεν ογ  τρυφερώς.

— Θεέ μου ! δύναμαι άκόμη νά ήμαι 
ευτυχής ! μετά θλίψεως καί έκ ψυχής 
έστέναξέ ποτε ό Βελτίστσεφ έν στιγμή 
παρομοίας γαλήνης.

— Δύνασαι. άγαπητέ μου ! έπεκύρω- 
σέν αΰτώ ή Λιουδμήλα" πρός τοϋτο άπαι- 
τε ΐτα ι μόνον όλιγωτέρα ζηλοτυπία καί 
περισσότερα πρός τήν σύζυγόν σου πίστις.

Αλλ ό άπιστος οΰτος Θωμάί πεοιωρί- 
σθη μόνον νά μειδιάσγ) άλγεινώς είς τήν 
μεγάλην ταύτην φράσιν τ η ς .

*
* *

Αλλ’ δμως καί αί σπάνιαι αΰται στιγ- 
μαί τής γαλήνης, έδηλητηριάζοντο ύπό 
έτέρας θρασείας καί άνησυχητικής σκέ- 
ψεως. Άνεμιμνήσκετο τότε ό Πλάτων, οτ ι  
ή Ειρήνη, διαμένουσα έν Ε λβετία ,αγνοε ί 
έτι περί τοϋ γάμου του, καί νομίζει πάν
τοτε δτι ταχέως οΰτος θά μεταβή έκεΐ. 
Έβα σάνιζεν αΰτόν ή σκέψις περί τοϋ πώς 
θάπροσενεχθή πρός τό άπροσδόκητον τούτο 
γεγονός. Καί ήτο τοϋτο ζήτημα αρκούν
τως άνησυχητικόν καί χαρακτήρας σοβα
ρού, ζήτημα, δπερ έτάρασσεν αΰτόν άπό 
τής πρώτης έτι στιγμής τού γάμου του. 
Ά λ λ ’ οΰτος διψών τότε ποό παντός ηθι
κής άναπαύσεως, άπεδίωκε τό ταραχώδες 
φάσμα καί άποκοιμίζων έαυτόν, ήλπιζεν, 
δτι δι’ έπιδεξίων υπεκφυγών θά κατορ- 
θώσγι νά δικαιωθή ένώπιον αΰτής. Πρός 
τούτο, Ιπρεπεν έπί τοϋ παρόντος νά δια- 
τηρήσγι άλληλογραφίαν μετ' αΰτής, άλλά 
πώς νά τή γράψγ), πώς νά ένοχλή αύτήν 
δι’ ύποσχέσ εω ν  περί τής μεταβάσεώςτου 
καί έλπίδων περί μακροχρονίου συμβιώ- 
σεως, μα*ράν τής πατρίδος, άφοϋ ή κυ- 
ριωτέρα πράξις τοϋ νέου βίου του είχεν

ήδη συντελεσθή ; Νά άποκαλύψγ) αΰτή 
τήν ποάξιν ταύτην δέν είχε τήν γενναιό
τητα  καί μάλιστα κατόπιν νών ήκιστα 
έκείνων κολακευτικών έπιθέτων δι' ών, 
μικρόν έ'τι πρό τής άναχωρήσεως τής κ. 
Βελτίστσεφ έστόλισε τήν Λιουδμήλαν" — 
καί αίφνης αΰτό τοϋτο «τό βδελυρόν καί 
έλεεινόν πλάσμα» κατέστη νόμιμος σύ
ζυγός του ! Πολΰ καλά ήσθάνετο τό δυσ- 
άοεστον τής θέσεώς του άπέναντι τής Ει
ρήνης καί ώς έκ τούτου δέν ήθελε νά τί) 
γοάψτ, πεοί τοϋ γάμου, έλπιζων, δτι ή 
προσωπική έξήγησις, ή δύναμις τοϋ λό
γου,τοϋ βλέμματος, τού προσπεποιημένου 
αισθήματος θά συντελέσωσι πλειότερον ή 
ή εΰγλωττοτέρα έπιστολή.

Έν στιγμαΐς γαλήνης έφανέοωσέ ποτε 
οΰτος ποός τήν Λιουδμήλαν τήν δύσκολον 
θέσιν του. Έκείνη έγίνωσκε περί τής α λ 
ληλογραφίας των, καί έλαβεν ύπό τοσοϋ- 
τον σ ο β α ρ ά ν  έποψιν τό ζήτημα, ώστε 
έπέστησεν έπ’ αΰτοϋ άπασαν τήν προσο
χήν της.

—  Νομίζω, είπεν αΰτφ  ή Λιουδμήλα. 
δτι, πράγματι, ή άλληλογραφία σας πρέ
πει νά διακοπή πρός τό παρόν" πάσα έπ ι
στολή σου θά τή παρέχει άνεφίκτους έλ- 
πίδας. Καλλίτερον είνε νά τή άναγγείλγις 
άπ ’ εΰθείας, δτι ένυμφεύθης . . .

— Αδύνατον ! θερμώς καί μετ ’ άπο- 
φάσεως διέκοψεν αΰτήν ό Πλάτων" άδύ- 
νατον ! . . . Σύ δέν γνωρίζεις αΰτήν τήν 
γυναίκα" είνε ικανή νά διαπράξ·/) έκεΐ ενα 
σωρό ανοησίας ! . . . Δέν πρέπει νά πι- 
κοανθή διά μιάς Έ γώ  άπεφάσισα καλ
λίτερον νά διαθέσω τά πράγματα κάπως 
μετά περισκέψεως καί λεπτότητος δταν 
συναντηθώμεν" τότε ίσως κατορθώσω νά 
καταπείσω αΰτήν" έξασκώ, βλέπεις, με
γάλην έπ’ αΰτής έπιρροήν.

— Τότε άκόμη περισσότερον δέν πρέ
πει νά έχνις μετ’ αυτής άλληλογραφίαν. 
Τοϋτο χειροτερεύει τό δυσάρεστον τής θέ
σεώς σου. Ά λ λά  είμαι τής Ιδέας νά τής 
γράψϊΐς κατ ’ εΰθεΐαν πάν δ,τι συνέβη.

— Αδύνατον , έπανέλαβεν ό Β ελτ ί
στσεφ.

—  Ά λ λά ,  φίλε μου, τ ί  φοβείσαι ; ε ί
πεν ή Λιουδμήλα άνασπώσα τούς ώ 
μους.

— Τάς άνοησίας :άς ανοησίας, Ιδού
τί φοβούμαι !

— Ά λ λά  καί ά.ν κάμγι το ιαύτας, θά 
τάς κάμη έκεΐ μακράν, έπί τέλους, τ ί  εί
δους άνοησίαι θά ^νε ;

— Πολλαί καί διάφοροι ! Εΐνε γυνή 
ζηλότυπος, οξύθυμος ένίοτε, μάλιστα α
πρόσεκτος' είμπορεΐ έξαφνα νά τής έπέλ- 
Θυ) ή ιδέα νά μ’ έκδικηθή.

—  Είς τ ί ; μετά τίνος περιφρονήσεως 
έμειδίασεν ή Λιουδμήλα" λέγεις νά σκε- 
φθή νά άποκαλύψη . . . τά  περί τοϋ συ
ζύγου της ;

— Καί τ ί παράδοξον ! μετά μερίμνης 
ύπέλαβε σύνοφρυς ό Βελτίστσεφ . Καί 
τοϋτο τό κάμνει !

—  Δέν βαρύνεσαι ! έγέλασεν αΰτη διά. 
τού καθησυχαστικωτέρου τρόπου. Καί 
τοϋτο είνε ώς νά θέττ, τήν κεφαλήν της



iifto τόν πέλεκυν. Και έπί τέλους, ποΰ 
εινε αί αποδείξεις ;

—  Πώς, ποΰ εινε ; ! Καί τά γράμματά 
της ; Αΰτη είς πάσαν έπιστολήν της ευ
κρινέστατα υπαινίσσεται την πράξιν, είνε 
πολΰ απρόσεχτος ! Καί δια τοΰτο πάρα 
πολΰ μέ άνησυχοΰν τά γράμματά της.

— Καί σΰ βέβαια είς τάς έπιστολάς σου 
δέν θά Ικαμες κανένα περί τούτου υπα ι
νιγμόν ! μετά μερίμνης ήρώτησεν ·* προ
φυλαχτική Λιουδμήλα.

— Θεός φυλάξοι ! Τόσω μωρόν με νο
μ ί ζ ω  ;

— Ό χ ι ,  άλλά ένθυμήσου καλά !
— Σέ βεβαιώ, όχι ! μετά πλήρους πε- 

ποιθήσεως έπιστοποίησεν δ Ιΐλάτων Βα- 
σίλειεβιτζ, άναφορικώς πρός τοΰτο ήμην 
πολΰ προβλεπτικός.

— Καί έχεις δλας τάς έπιστολάς της ;
— Όλας'.
— Έν τοιαύτη πεοιπτώτει, πρέπει νά 

τάς καταβτρέψης ολας καί κράτησον μό
νον έκεί^ας, αϊτινες δέν παρέχουν υποψίαν 
τινά. Φέρεται έδώ καί μετά μίαν στιγ 
μ ή ν  δέν θά μείνη τίποτε !

Ό Βελτίστσεφ έκόμισεν έκ τοΰ σπου
δαστηρίου του ολόκληρον φάκελλον.

— Ένθυμήσου, ολαι έδώ είνε ; είπεν 
ή Λιουδμήλα καί λαβοΰσα ικανοποιητι
κήν άπάντησιν τάς εκαψεν ίδιοχείρως.

Μετά τινα στιγμήν ό άνεμος ανύψωσε 
τήν τέφραν τών έπιστολών τούτων διά 
τής καπνοδόχου τής θερμάστρας.

—  Τώρα τίποτε άλλο δέν έμεινε πλέον; 
ήρώτησεν ή Λιουδμήλα.

— Τίποτε ! Κάθε έπικίνδυνον ή κάπως 
ΰτοπτον κατεστράφη μετά τοΰ φακέλλου 
τούτου.

— Λοιπόν ουτω πως τελειόνομεν άπαξ 
διά παντός πάσαν συνομιλίαν έπί τοΰ θέ
ματος τούτου !

Ό  Βελτίστσεφ έθλιψεν ίσχυρώς τήν 
χεΐρα τής συζύγου του. Έκ δευτέρου ήδη 
οΰτος, μετά τό γαμήλιον δώρόν της, είδε 
καί έπείσθη δτι άπεκτησεν έν α ΰTil φίλον 
έπιστήθιον καί προστάτην.

["Επεται συνέπεια].
Α γ ΑΘ. Γ .  ΚαΝΕΤΑΝΤΙΝΙΛΜΣ

Ξ A B IE  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

II Ε Κ Δ Ι Κ Ι Ι Σ Ι Σ  
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Λ Α Κ Ο Σ

•Συνέχεια]

— Ο εραστής αΰτός ήτανε δ κύριος Άρ- 
μάνδος Βιλλεδιού. Αΰτός δ έρωτας έμενε 
διά πολΰν καιρόν μυστικός Είς τό ύστε
ρο άνεκαλύφθηκε άπό εναν υπηρέτην τοΰ 
κ. Δεβεζ αί, τον δασοφύλακα Καλλιουέ, 
τόν πατέρα σας.

— Τόν πατέρα μου ! . . . άνέκραξεν ή 
’ Ιωάννα.

— Αΰτόν τον ίδιον . . . Ό  δασοφύλα
κας ήτον άφοσιωμένος εί; τόν κύριόν του, 
δθεν έφανέρωσεν είς αΰτόν δσα είχεν άνα-

καλύψη, καί τήν νύκτα τής 20 Σεπτεμ
βρίου 1820 οί δύο τους έπερίμειναν τόν 
ΰποκόμητα, έπέσανε έπάνω του δταν ε- 
βγαινεν άπό την κάμαρα τής κόμησβας, 
καί ό πατέρας σας, όποΰ είχε φοβερή, δύ- 
ναμι τόν άοπαξε είς τήν αγκαλιά του- καί 
δέν τόν άφηκε νά ΰπερασπισθγ5, ένφ δ. κό
μης Δεβεζαί τοΰ έκάρφωσεν είς τό κού
τελο τή μύτη ένός καταλανικοϋ μαχα ι
ριού . . .

—  ’Ατιμία ! . . . έψέλλισεν ή Ιωάννα , 
μετά φρίκης . . . καί ό πατήρ μου ήτον 
συνένοχος τής άνάνδραυ αΰτής δολοφο
νίας ; . . .

— Ό  πατέρας σας ήτον άφωσιωμένος 
υπηρέτης τοΰ κυρίου Δεβεζαί καί ΰτή -  
κουεν είς τόν κύριόν του . . . εκαμε τό 
χρέος του . . . . Ό  κύριος Βιλλεδιοΰ έπεσε 
νεκρός . . . Ό  θόρυβος έτρόμαξε τήν κο- 
μησσαν,ή όποία άφισε τήν κάμαρά της καί 
ώσάν τρελλή ετρεξεν είς τό μέρος τής φο
βερές έκείνης σκηνής. Είδε τό πτώμα τοΰ 
έραστοΰ της καί έ'πεσε κάτου ώσάν νά ή 
θελε κτυπηθή άπό κεραυνόν. Ό  κύοιος Δε
βεζαί τήν έφερεν είς τό κρεββάτι της, ο 
πού έπειτα άπό μίαν ώραν έγέννησε τήν 
Μαγδαληνήν . . . καί έπειτα άπό ολίγον 
άπέθανε . . Ώστόσον, ήτο άναγκη νά έξ- 
αφχνισουν τό πτώμα τοΰ κυρίου Βιλλε- 
διού . . . καί τό έφεραν είς τά υπόγεια 
τοΰ πύργου Βεζαί. . . Έκεΐ άσήκωσαν τό 
μάρμαρον ένός τάφου καί έβαλαν μέσα το 
πτώμα, σιμά είς μίαν κάσσιτ μολυβένια ... 
άλλά τήν στιγμή δπου ήθελαν νά βάλουν 
πάλε τό μάρμαρο, ενας αιφνίδιος καί άκα 
τανόητος θόρυβος τοΰς έτρόμαξε, καί έ 
φυγαν άφίσαντες τήν πέτρα σηκωμένη 
καί το μνήμα άνοικτόν . . . Ό  πατέρας 
σας έκλεισε ταίς δύο πόρταις τοΰ υπο
γείου καί έδιατάχθηκε άπό τόν κόμητα 
νά ρίψη τά κλειδιά είς τόν Λείγηρα . . . 
Ό  κόμης άναίβηκεν είς τήν κάμαρα τής 
κόμησσας . , . καί δ πατέρας σας τόν ά- 
κολούθησε . . . Είς τά μέρος όποΰ έπεσε 
σκοτωμένος δ κύριος Βιλλεδιοΰ εϋρηκεν 
ενα χαρτοφυλάκιον, τό δποΐον εβαλεν είς 
τον κόρφον του διά νά έξετάση άργότερα 
τί είχε μέσα . . . Τήν άλλην ημέραν, τόν 
προσεκάλεσεν δ κόμης καί τοΰ έδωκε μίαν 
συναλλαγματικήν είκοσι χιλιάδων φράγ
κων, διά τόν τραπεζίτην του είς τήν Νάν- 
την, άλλά μέ τήν συμφωνίαν νά φύγη ά 
μέσως άπό την Γαλλίαν. Ό  Καλλιουέ έ· 
δέχθηκε καί τήν ίδια ημέραν έφυγε, άφί- 
σα; την γυναΐκά του, έναντίον τής όποιας 
ένόμιζεν δτι είχε παράπονα, καί ή όποία 
ήτανε έτοιμόγεννη . . .  Έφύλαξεν δμως τά 
κλειδιά τών υπογείων χαί τό χαρτοφυλά- 
κιον τοΰ κυρίου Βιλλεδιού, μέσα είς τό δ
ποΐον ησαν τά γράμματα, όποΰ ή κόμησ
σα έστελνεν είς τόν έραστήν της, καί τά 
δποΐα άποδείχνουν φώς φανερό δτι τό π α ι
δί δπου είχεν είς τήν κοιλιά τη ; ,  ήτανε ό 
καρπός τής ά τ ιμ ία ; . . . Ό  πατέρας σας 
έφύλαξεν αΰτά τά γράμματα . . .  Τί έκανε 
τώρα εί*οσι χοόνους ; Δέν είξεύοω . . . 
Τωρα τρεις μήνε; τόν είδα εί; τό νοσοκο
μείο . . .

— Εί; το νοσοκομεΐον ! . . . άνέκοαξεν

ή ’Ιωάννα περιαλγής . . . Ό  π&τήρ μου 
είς τό νοσβκομεΐον ! . . .

— Ναί. δεσποινίδα .. . Μέ άγάπαε καί 
είχεν εμπιστοσύνη είς έμέ... Μοΰ έδιηγή- 
θηκε δσα βάς είπα καί πλησιάζοντας νά 
πεθάνγι μοΰ έδωκε τά χαρτοφυλάκιον καί 
τά  κλειδιά καί μοΰ είπε :

— Πήγαινε είς τόν τόπο μου.. "Αν το 
παιδί μου ζή άκόμ») καί είναι φτωχό, 
δόσε του αΰτά καί πές του τό μυστικό, 
δποΰ άξίζει evotv θησαυρό . . . "Αν ήναι 
πλούσιο καί δέν έ'χ =ι άνάγκη, ρίξε τα είς 
τόν ποταμό... Πάρε καί είκοσιπέντε είκο- 
σάφραγκα ..Τά είχα διά την ήμέρα, δποΰ 
θά γενόμουνα καλά .. .  Μά βλέπω πώς δέν 
είναι πλέον ελπίδα... Πάρτα, σοΰ τά χ α 
ρίζω... έπειτα άπό λίγο, δ Καλλιουέ ά- 
πεθανε...

— ’Απίθανε ! . . .  έψέλλισεν ή νεάνι; ... 
άπέθανεν ! δυστυχή μου πάτερ ! . . .

Μετά τινας στιγμάς σιωπής, ό γέρων 
έξηκολούθησε λέγων :

— Κατά τήν έπιθυμιαν τοΰ φίλου μου, 
ήλθα έδώ .. καί ή τύχη μέ έφερεν ίσα είς 
τά σπίτι σας... Ιμαθα δτι είσθε πλούσια, 
άλλά δυστυχισμένη. Τό μυστικό τοΰ π α 
τέρα σας έμπορε! ν’ άλλάξη τήν τύχη 
σας. Σάς τό έπούλησα, διότι χάρισμα 
δέν θά έδ εχόσαστε άπό έμέ .. . έτσι ωφε
ληθήκαμε καί οί δύο... Αΰτά τά κλειδιά, 
όποΰ βλέπετε, είναι τοΰ νεκρικού υπο 
γείου' έκεΐ μέσα είς εναν άνοιχτάν τάφο 
θά εΰρεθη τό πτώμα, τό δποΐον αποδεί
χνει δτι ό κόμης Δεβεζαί είναι δολοφόνος 
. . . Διαβάσετε δέ καί αΰτά τά γράμ
ματα καί θά ίδήτε πώς δέν σά; έκλεψα 
τά χρήαατά σας.

'Αφοΰ δ γέρων έτελείωσε την παράδο
ξον αΰτοΰ διήγησιν, έν ή τό ψΰεδος καί 
ή αλήθεια συνεχέοντο, ή ’Ιωάννα, ώσεί

/ I \ » t ζ  >κατεγομεννι υπο πυρετού, Υ)νεωζε το χ<*Ρ" 
τοφυλάκιον καί διέτρεξεν άπλήστως τάς 
έν αΰτφ  έπιστολάς.

Οΰδ' ή έλαχίστη βεβαίως ΰπελείφθη 
αΰτη άμφιβολία περί τής άληθείας δσων 
ήκουσε, διότι πριν ή I τ ι τελειώση την 
άνάγνωσιν έγένετο κάτωχρος καί έκλονί- 
σθη, ώσεί προσβληθεΐσα ύπό κεραυνοΰ.

'Αλλά κατέστειλεν άμέσως τήν συγκί- 
νησίν της καί άνέγνω πάσας τάς έπι- 
στολά;, άχρι τή ; τελευταίας.

— Αδέλφια ! .. . άνέκραξε θριαμβευ- 
τ ικώ ς . .. άδέλφια ! . . .

Καί στραφεΐσα πρός τόν γέοοντα προσ
έθετο :

—  Πάρετε αυτό τό χρυσάφι . . . είναι 
ίδικόν σας .. . "Αν θέλετε καί άλλο, σά; 
διδω .. Πηγαίνετε . . .  άλλά μήν έγκατα- 
λείψετε τήν oltiav ταύτην . . . ίσως σάς
χ ρειασθώ

Ό  γέρων δέν άπήντησεν. Έθετο τά 
δεκακισχιλια φράγκα έν τφ  θυλάκίψ του 
καί έξήλθε βραδυπορών τοΰ κοιτώνος.

Λ Δ'

Ή  ά.ποστολη τοΰ Νικόλα.

Μόλις έξήλθεν ό γέρων, ή ’Ιωάννα προ-



,, .α τεσπευσαένως τόν Νικόλαν,«εκαλε-σ , , 1 ,*■"βτ( ^,αμεν αμεσως, κραυγαΐ,ων :
  Εδώ είμαι, δεσποινίδα . . . είνχ«

αν?"1*1 ν* ζεκάμω τόν ληστή ;
Αλλ’ ίδών δτι ή νεάνις ήτο μόνη, I- 

,εινεν έπί τής φλιάς άφωνος. Ταυτοχρό- 
νως έδραμε καί ή Στεφάνα.

—  Νικόλα . . .  είπεν ή δεσποινίς Καλ- 
λιουέ τεταραγμένη . . . Φορτωθήτε την 
κόφα σας καί αναχωρήσατε άμέσως.

— ΜΙ διώχνετε, δεσποινίδα ; . . . αν
έκραζε θρηνωδώς ό πλανόδιος έμπορος.

—  "Οχι, δυστυχή μου φ ίλε... δέν σάς 
διώχνω . . . σάς στέλλω είς μέρος . . . 
είναι μία υπηρεσία, την οποίαν σάς π α 
ρακαλώ νά μοϋ κάμετε.

— Μία υπηρεσία ! .. άνέκραξεν ό Ν ι
κόλας ένθουσιωδώς . . . Χίλιαις !. . . Δια
τάξετε . . . Ποϋ θά υπάγω ;

—  Εις τόν πύργον τοϋ Βεζαί.
— Τρέχω νά πάρω την κόφα μου. . . 

Καί τί θά κάμω έκεΐ ;
— Θά δώσητε μίαν έπιστολήν.
— Ποΰ είναι ;
— "Κως νά έτοιμασθήτε, την γράφω.
— Σέ τρία λεπτά είμαι έτοιμος.
*0 Νικόλας έξήλθε ταχύς ώς ό άνε

μος, καί ή Ιωάννα  καθήσασα ?γραψε την 
έπομένην έπιστολήν :

’ Κύρ ι ε  Λουκιανέ,
«Σάς έξορκίζω είς την τιμήν σας, είς 

τήν έ ν τφ  μέλλοντι ευδαιμονίαν σας — σάς 
καθικετεύω γονυκλιτώς, νά μή πράξητε 
τίποτε πριν ή μ ! άκόύσητε. — Σάς ορ
κίζομαι εις τήν ψυχήν μου, είς τήν μνή
μην τνίς μητρός μου, είς πάν ο,τι έ'χω ίε- 
ρώτερον έν τώ κόσμω, ότι ό γάμος σας 
μετά τής δεσποινίδος Μαγδαληνής είναι 
άδύνατος. . . αδύνατο ς ,  έννοεΐτε ; . . .

•Τυχαίως άνεκάλυψα φοβερόν μυστ ι
κόν, άποβλέπον είς ΰμάς καί είς άλλα 
πρόσωπα Ι τ ι . . .  Ά λ λ ά  τό μυστικόν τοϋτο 
δέν είναι έξ έκείνων τά όποια γράφονται, 
διότι θά έκαιε τόν χάρτην.

» Θά τό άποκαλύψω είς υμάς.
• Μέχρι τής δεκάτης έκτης, εις τάς 

δέκα τής έσπέρας1 ήτοι έπί τοεϊς ήμέρας 
καί τινας ώρας, δέν θά έξελθω τής οικίας 
μου καί θά σάς περιμένω.

• Είναι μεγίστη άνάγκη νά ϊλθετε. Ή  
ευτυχία σας τό άπαιτεΐ. Σάς έπαναλαμ- 
βάνω δτι δ γάμος σας μετά τής θυγα- 
τρός τοϋ κόμητος Δεβεζαί είναι άδύ νατος  
καί θά ήτο ατ ιμ ία .

• Έλθετε λοιπόν, κύριε Λουκιανέ, έλ- 
θετε άμέσως. "Αν δέν έλθετε, θά ήσθε υ 
μείς αΰτός ή α ιτ ία  συμφοράς άνεπανορ- 
θώτου.

» Ο,τι σάς λέγω φαίνεται ύμΐν παρά
δοξον, δέν είναι αληθές ; . . .  Έ λθετε καί 
θά έννοήσετε. Μή δυσπιστήσετε είς τοΰς 
λόγους δυστυχούς κόρης, ήτις δι’ υμάς θά 
έθυσίαζε προθύμως τήν ζωήν της.

* Ιωάννα Καλλιουέ »
Τήν έπιστολήν ταύτην εθετο έντός φα- 

κέλλου, άλλά δέν εγραψεν έπ’ αΰτοϋ διεύ- 
θυνσιν. Ό τ ε  δ’ έπανήλθεν ό Νικόλας, ε ί
πεν αΰτφ  :

— Ίδοΰ ή έπιστολή. Θά υπάγετε είς

τόν πύργον τοϋ Βεζαί, δσον τό δυνατόν 
ταχύτερον. θ ά  έρωτήσετε, άλλά μέ τρό
πον, άν ό κ. Βιλλεδιού είναι είς τόν πύρ
γον. θ ά  προσπαθήσετε νά τόν πλησιάσετε 
καί νά δώσετε είς αΰτόν τήν έπιστολήν... 
άλλ’ είς αΰτόν τόν ίδιον, καί νά μή σάς ίδή 
κανείς, ιδίως ή δεσποινίς Μαγδαληνή. . . 
θ ά  προσπαθήσετε νά τήν άναγνώση ένώ- 
πιόν σας. . . καί άφοϋ τήν άναγνώση, θά 
τόν έρωτήσετε άν έχη νά σάς ί>ώση καμ- 
μίαν άπάντησιν. . . καί καθώς σάς ειπή, 
ή περιμένετε, ή έπιστοέφετε έδώ άμέσως... 
"Αν ό κύριος Λουκιανός δέν ήναι είς τόν 
πύργον, τρέξετε είς τό Βιλλεδιού. . . και 
μήν έπιστρέψετε, άν δέν κατορθώσετε νά 
δώσετε εις αΰτόν τήν έπιστολήν.

— Μείνετε ήσυχη, δεσποινίδα... καί ή 
δ ιαταγή σας θά έκτελεσθη. Θέλετε τ ί 
ποτε άλλο ;

— Ό χ ι ,  φίλε μου.
— Τότε φεύγω... Πάμε, Σγουρέ...
Ό  Νικόλας άναχωρήσας άμέσως έπο- 

ρεύετο άδων είς Βεζαί, τόσον ταχέως,ώστε 
θά άφινεν όπισθέν του καί ϊππον. Ά φ ι -  
χθείς έκεΐ είσήλθεν είς τό άλσος καί έκεϊ- 
θεν είς τά μαγειρεία τού πύργου, ένθα ΰ· 
πεδέξαντο αΰτόν ένθουσιωδώς.

— Καλή μέρα, καλή μέρα... Είσθε δ- 
λοι καλά ; . . .  χαίρομαι... Καί έγώ είμαι 
καλά ... καί ό Σγουρός μου . . .  τό άγαθόν 
μου ζφον .. . Έ λπ ίζω  δτι κάτι θά ψω νί
σετε... σάς φέρνω τόσα ώραϊα, πράγματα 
. . . δέν έχετε παρά νά έκλεξετε. . . Τί κ ά 
νει δ κύριος κόμης ! . . .  Τί κάνει ή δεσποι
νίδα Μαγδαληνή ;

— *0 κύριος κόμης . . .  είπεν ή μάγει
ρος... δέν είναι τόσον καλά .. .  έχει τοΰς 
ρευματισμούς του... έπειτα έγέοασε πολύ 
. . . φαίνεται πώς έχει είκοσι χρόνια πε
ρισσότερα... Μά ή δεσποινίδα Μαγδαληνή 
είναι πολΰ καλά.

—  Καί πότε οί γάμοι ;
Τήν έρχομένη έβδομάδα . . . καί θά 

μοϋ δώσης κόκκιναις κορδέλλαις νά βάλω 
είς τό κεφάλι μου τήν ήμέρα έκείνη.

:— Έ χ ω  άπό δ,τι θέλετε, κυρία Γιαν- 
νούλα . . . Καί δ κύριος Βιλλεδιού είναι 
έδώ ;

— Άκοϋς έκεΐ... πού τό κουνάει έδώ- 
θε ; . . . Έρχεται τό χάοαμμα καί φεύ
γει τό βράδυ.

Έ χ ω  κάμποσα πραμματάκια, ποϋ 
μπορεί νά κάνουν διά τήν δεσποινίδα 
Μαγδαληνή . . . Δέν λαβαίνετε τήν κα- 
λωσύνη νά τής τό πήτε πώς είμαι έδώ ;..

— ’Στή στιγμή . . .
Καί άμέσως είς τών υπηρετών έδραμε 

ν’ άναγγείλη είς τήν δεσποινίδα Δεβεζαί 
τήν άφιξιν τοϋ πλανοδίου έμπορου, δστις 
έν τούτοις παρατηρών πέριξ είδε τ ι ,  δπερ 
τόν έκαμε ν’ άνασκιρτήση.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] .  Π α ν .  Π ανα ς

Φΰλλα προηγούμε να  και  τόμο ι  «Ε κλε
κτών Μυθιστορημάτων», βτερεώτατα  και  
κομψότατα δεδεμένοι ,  πο ι λ ο νν τα ι  έν τώ 
γ ρ α φ ε ί α  ημών .

ΤΟ Ι Ι Ι Ό Β Η Γ Κ Ι Α Ν Ο Ν  Ρ Ο Δ U ι\
Λ ι ή ν η μ α  ε κ  τ ο ΰ  γ α λ λ ι κ ο ύ

Τοϋ διηγηματίου τούτου μόνη άξία ά- 
ναμφιβόλως είνε δτι πολΰ ολίγον μεοιμν^ 
περί τοϋ μέλλοντος καί επιζητεί μόνον 
νά ζήση :

"Οσον τ ί  ρόία χρόνον !
Πρωίαν μόνον.

Ακριβώς πρόκειται περί ρόδου ώραιο- 
τάτου, ρόδου, μή άνήκοντος οΰτε είς 
τά ώχοά ρόδα, οΰτε εις τά αίμόχροα, 
άμφότερα διάστικτα, άτινα ό Ερρίκος 
τής Λαγκαστρίας καί ό δούξ τής Ύόρ- 
κης περιήγον έπί τών πεδίων τών μα
χών τής Α γγλ ία ς ,  ώς εί τά άνθη, τά 
τερπνά ταϋτα  δημιουργήματα τής φύσε- 
ως, έζή τουν ν’ άναπτυχθώσιν έπί π τ ω 
μάτων!

Δέν ήτο τό ρόδον τής Βεγγάλης, δπερ 
εΰγενής καί ποιητική Miss προσήνεγκεν 
ώς έ'νδειξιν οίκτου Καρόλω τφ  Α’ βαδί- 
ζοντι έπί τό ικρίωμα. Οίον έργον υψηλόν, 
συγκινοϋν καί τήν σκληροτέραν καρδίαν.

Δέν ήτο τό έρυθρόν ρόδον,δπερ εΰγενής 
δημοκρατική ψυχή, ό στρατηγός Μαρσώ, 
Ιλαβεν έρ ωτύλως έκ τών χειρών νεάνιδος, 
ήτις ώφειλεν αΰτφ  τήν σωτηρίαν, άν π ι-  
στεύσωμεν τόν Αλέξανδρον Δουμάν.

Δέν ήτο τό θυσσανοειδές ρόδον, δπερ δ 
ποιητής Ερρίκος "Αίνε ισχυρίζεται δτι έ- 
δρεψεν ίπποτικώς λίαν μεθ’ ένός φιλήμα
τος έξ ένός παραθύρου, ένφ έμειδίων μία 
οοδωνιά καί άκτινοβόλος δεκαεξαέτις νε
άνις, άγνωστος αΰτφ.

Δέν ήτο,έπί τέλους,τό μοσχοβόλον Κί- 
τοινον Ρόδον, δπερ ό Κάρολος δέ Βερνάρτ 
κατέστησε τό σύμβ»λον μηχανορραφίας 
χοοοϋ μετημφιεσμένων, ένθα τά ρόδα μα
ραίνονται τόσον ταχέως, φεϋ I

Τό οόδον, περί οΰ θά όμιλήσωμεν, εΐνε 
τό ρόδον τής Προβηγκίας, άχάτης, άν
θος διπλοΰν, έχον τά πέταλα συνεσφιγ- 
μένα καί συντεθλιμμένα κατά τό κέντρον. 
Έμελετήσαμεν είδικώς αΰτό καί θέλομεν 
λεπτομερώς περιγράψει τοϋτο,καθότι εινε 
ήδη τού συρμού νά άναλαμβάνη τις ΰφος 
σοφού.

Τό ήμέτεοον ρόδον, αΰξάνει έπί δεν
δρυλλίου, ΰψους μόλις ένός καί ήμισεως 
ποδός, άοέσκεται είς τήν σκιάν καί απα ι
τεί μόνον τήν συνήθη καλλ-ιέργειαν. Καί- 
τοι οΰδόλως έπιτηδεύεται άριστοκρατίαν, 
δέν υστερεί αΰτής, οΰτε κατά τήν ώραιό- 
τη τα , οΰτε κατά τήν κομψότητα' λίαν 
μικρόν, στρογγύλον καί στερεόν, περιβάλ
λεται ΰπό οκτώ ή δέκα σειρών πετάλλων, 
χρώματος βαθέος έρυθροϋ καί ιώδους, ώ- 
χροτέϋου κατά τά άκρα. Μεθ’ δλην τήν 
χάριν καί ζωηρότητα αΰτοϋ, τό ρόδον 
τοϋτο άγαπ^ οΰχ ήττον τήν έρημίαν, 
καί σπανίως τό ευρίσκει τις ήνωμένον μέ 
σύντροφον έπί τοϋ αΰτοϋ κλάδου.

Παρήλθον έτη πολλά, οπότε, κατά τό 
τέλος τής άνθήσεως, μόνον tv ρόδον τοϋ

. .



είδους τούτου υπήρχε πλέον έν Chenne- 
viferes -  SUl’ -  Marne, έντός θελκτικές
παροχθίου έπαύλεως, έν ή κατφκει πλού
σιός τις "Αγγλος, ό Γουλιέλμος Κόπ. Το 
ρόδον τοΰτο, δπερ ήτο ϋσως τό τελευ- 
ταΐον τής έποχής, έφαίνετο τό δροσερώ- 
τεοον καί λαμπρότεοον τών κατά τό έτος 
έκείνο άναπτυχθέντων. “Ηγειρε τήν λε
πτοφυή αΰτοΰ κεφαλήν ΰπεράνω θελκτι
κές φυλλάδος έξ έπτά διάστικτων καί ελ
λειψοειδών φυλλαρίων. Είχε συνάμα τήν 
δψιν τόσον έπαγωγάν καί παρθενικήν, 
ώστε αΐ μέλισσαι έπτερύγιζον έρωτύλως 
περί αΰτό, χωρίς νά τολμήσωσι νά βεβγι- 
λώσωσι τόν άγνόν αυτοΰ κάλυκα. Έ γε- 
νετο έπίσης τό άντικείμενον άκαθέκτου 
επιθυμίας νεανίου,ώραίου έξωτερικοΰ, τοΰ 
Έδμόνδου Έ στιβάλ, διακεκριμένου δικη
γόρου τών Παρισίων.

Οΰτος, πρωίαν τινά περιεπάτει παρά 
τινα φραγμόν έκ λευκακανθών, ΰπεράνω 
τοΰ οποίου υπήρχε τό ρόδον έκεΐνο, έζ οΰ 
μετά κόπου άπέσυρε τό βλέμμα. Προφα
νώς έσκέπτετο νά άρπάση αυτό, δτε ό 
ιδ ιοκτήτη ;, περιβεβλημένος τόν κοιτωνί- 
τ γ ) ν  αΰτοΰ καί καπνιζων σιγάρον,έφάνη έπί 
τ ί ν ο ς  τών πρός τήν όδόν παραθύρων τής 
οικίας.ΌΈδμόνδος έπροχώρησεν άποφασι- 
στικώς πρός αΰτόν, τόν έχαιρέτισε μετά 
προφανοΰς δυσαρεσκείας καί τφ  είπεν :

— Κύριε, σήμερον έπεσκέφθην όλους 
τοΰς κήπους, περιφερείας δύο λευγών, καί 
δέν ήδυνήθην νά προμηθευθώ Ιν ρόδον.

Ό  "Αγγλος φλεγματικώς άφήκεν έκ 
τοΰ στόματός του νέφοςκαπνοΰ καί άπήν- 
τγισε :

— Τότε λοιπόν, κύριε, Ιπρεπε νά δια- 
τρέξητε δέκα λεύγας.

‘Ο Έδμόνδος έψιθύοισε μετά συγκινή- 
σεως :

—  Τοΰτο έσκόπουν νά κάμω, κύριε , 
δτε παρετήοησα δτι ύπαρχε εν ρόδον είς 
τόν κήπον σας καί έσκέφθην οτι θά λ ά 
βετε τήν καλωσύνγιν νά μοί τό προσφέ
ρετε.

Ό  "Αγγλος άφήκε νέον νέφος καπνοΰ 
μετά τοΰ αΰτοΰ βρεττανικοΰ φλέγματος.

— Θά τό προσφέρω έγώ ό Γδιος πρός 
τήν δεσποινίδα Βελανζέρ, άπεκρίθη.

—  Έπεθύμουν έν τούτοις νά ήμην είς 
τήν θέσιν σας, κύριε Γουλιέλμε Κόπ.

— Δέν είναι δυνατόν, κύριε Έδμόνδε 
Έ στιβάλ. Πρό ένός μηνάς προσφέρετε καθ’ 
έκάστην ποός τήν δεσποινίδα Λεονήν άπό 
τά ώ^αϊα αΰτά άνθη, τά όποια ιδ ια ιτέ 
ρως άγαπα καί είνε δίκαιον τήν φοράν 
αΰτήν, τοΰλάχιστον, νά τής τό προσφέρω 
έγώ.

— Τότε θά λάβωμεν τήν τιμήν νά μο 
νομαχήσωμεν.

— Εΰχαρίστως. Μετά μίαν στιγμήν. 
Είμαι είς τάς διαταγάς σας. Λέβετε τόν 
κόπον νά είσέλθετε.

Καί ό άπαθής Ά γ γ λ ο ς  έκάπνισε μέ
χρι τέλους τό σιγάρον του, ένεδύθη καί 
κατήλθεν εί; τήν αίθουσαν, κρατών δύο
ξίφη.

Ό  Έδμόνδος περιέμενεν αΰτόν άνυπο- 
πομόνως.

— Σ2ς άρέσουν, κύριε, τά δπλα αΰτά;
— Μάλιστα.
— Λαμβάνω μαζί μου τόν υπηρέτην 

μου Ίωάννγ)ν, δταν δέ διέλθωμεν τής οι
κίας σας λαμβάνετε καί τόν ίδικόνσας,θά 
χρησιμεύσωσιν ώς μάρτυρες κατά τήν μο
νομαχίαν, καί έντός τετάρτου το πολύ.. .

— Τό ρόδον θά άνήκη είς τόν νικητήν;
  Σύμφωνοι.
Κκτϊΐυθύνθϊΐσαν ποός μικρόν τι δάσος 

καί έξελέξαντο άδε^δοον μέρος κατά τό ό
ποιον ή χλόη μόλις έφύετο.

Ό  Γουλιέλμος Κόπ έξεδύθη τόν έπεν- 
δύτην του. Οί εΰρεΐς ώμοί του έκινοΰντο 
άσθενώς ΰπό τό λεπτόν ΰποκάμισόν του, 
είς τό εΰει δές αΰτοΰ πρόσωπονδ έν έφαίνε
το ή έλαχίστη συγκινησις. Έζ εναντίας,οί 
οφθαλμοί τοΰ Έδμόνδου έμαρτύρουν ζω η 
ρότητα καί θάρρος. Ή ττο ν  δέ ώραΐος τοΰ 
ξανθοΰ υίοΰ τή ; Ά λβ ιώ  νος,έκέκτητο δμως 
πλειοτέραν λεπτότητα  καί θέλγητρα. 
ΤΗτο έκ τών άνδρών, οΰς ό κόσμος συνή
θως άποκαλεΐ ώραίυυς.

Οί δύο αντίπαλοι έτοποθετήθησαν ά- 
πέναντι άλλήλων, άλλά πάραυτα σχεδόν 
ό Λουκιανός διά χειρονομίας άπεμακρυνε 
τοΰς ΰπηρέτας.

— Κύριε Έδμόνδε, είπε μετ’ άταράχου 
ψυχραιμίας, θζ έλυπούμην πολύ, έάν σ£ς 
εφόνευον, χωρίς νά μάθετε δτι ματαιως 
έπιδαψιλεύετε περιποιήσεις πρός τήν δε
σποινίδα Λεονήν Βελανζέρ, διότι δέν θά 
βραδύνω νά τήν νυμφευθώ.

— Ύμεΐς ! άνέκραξεν ό Έδμόνδος.
— Έ γώ. Τά πάντα συνεφωνήθησαν 

άπό της έσπέρας της χθές μεταξΰ αΰτής, 
τοΰ πατρός της καί έμοΰ.

— Δέν είναι δυνατόν! άπεκρίθη ό Έ δ 
μόνδος θλιβερώς, διότι δέν σας άγαπό*!...

— Δέν σόίς βλέπει μετ' άδιαφορίας, 
άπεκρίθη ό Γουλιέλμος μετά θαυμασίας 
γαλήνης, αΰτά τό γνωρίζω, μοί τό είπεν 
ή ιδία, είνε νεάνις ώραία, χαρίεσσα, άλλά 
καί ειλικρινής. Ε λπ ίζω  δτι θά δυνηθή νά 
μέ άγαπήσν) δταν θά γίνη σύζυγός μου. 
Αΰτά μόνον Ι'χω άνάγκην " είμαι β έ 
βαιος, θά μέ άγαπήση.

— Πώς ήδυνήθητε νά τής άποσπά- 
σητε τήν ΰπόσχεσιν α ΰ τή ν ;

— Καθόλου, καθόλου, δέν τής άπέ- 
σπασα τίποτε Ό  πατήο της, κινδυνεύων 
ενεκα άτυχων κεοδοσκοπιών, εχει άπόλυ- 
τον άναγκην 200 ,000  φράγκων Ϊνα π λ ή 
ρωση τά χρέη του Συγκατένευσα νά τοΰ 
δανείσω άμέσως τάς 200 ,000  φράγκα, 
καί ό τόκος, τόν όποιον άπήτησα, ήτο ή 
χειρ τής δεσποινίδας Λεονής. Είπέτε, εί- 
λικοινώς, ήδύναντο νά μοί τον άρνηθώσι ; 
Ί  δ ου πώς συνέβη τό πρόΖγμα.

Αόριστον μειδίαμα εΰτυχίας έπλανήθη 
έπί τών χειλέων τοϋ Γουλιέλμου.

Ό  Έδμόνδος έμεινεν ώςεί κεραυνόπλη- 
κτος έκ τής άποκαλύψεω; ταύτης, ή ; δέν 
ήδύνατο ν’ άρνηθή τήν ειλικρίνειαν, κα
θότι έγνώριζεν δτι ό Γουλιέλμος Κόπ οΰ- 
δέποτε έψεύδετο. Δάκρυα Ιροεον κρουνηδόν 
έπί τών παρειών του καί δέν ήδύνατο νά 
προφέρη λέξιν.

—  Πολΰ καλά, βλέπετε, νομίζω, οτι

είνε άνωφελές νά κτυπηθώμε, |1ΐαν4λα- 
βεν ήπίως ό Γουλιέλμος. Μ όν»^^ 
τώρα τό δικαίωμα νά προσφέρω α  ̂ π ρός 
τήν δεσποινίδα Λεονήν.

Ό  Έδμόνδος άνεσκίρτησεν είς τάς 
ξεις ταύτας, έφερε τήν χεΐρα έπί τών ν. 
γρών παρειών αΰτοΰ, ΐνα άπομάξη τά δά
κρυα του καί

— Είς προσοχήν, κύριε ! είς προσοχήν ! 
άνέκραξεν.

— Λοιπόν τά άπεφασίσατε !
— Είς προσοχήν, έπανέλαβεν ό Έ δ 

μόνδος άπεγνωσμένως
Τά ξίφη διεσταυοώθησαν έκ νέου, καί 

μετά τινας έκκλίσεις ό Έδμόνδος έπεσε, 
σοβαρώς τραυματισθείς. Οί ΰπηρέται με- 
τέφεοον αΰτόν είς τήν οικίαν του, ένθα 
έπέδεσαν τάς πληγάς αΰτοΰ. Ό  ιατρός 
άπεφάνθη δτι το τραΰμα ήτο σοβαρόν, 
καί δέν ήδύνατο έκ τών προτέρων ν’ ά- 
ποφανθή, πρό πάντων δέ ή ήθική κατά- 
στασις τοΰ τοαυματισθέντος ήτο τοιαύτγ), 
ώστε λίαν έφοβεΐτο.

Γ'Επεται τό τέλος].
Α χ ι λ λ η υ ς  Κ ϊ ρ ι α κ ι δ η ς

γ ρ α μ μ α τ ο κ ιβ α τ ιο ν

Μετά λύπη; άγγέλλομεν πρός τούς ολίγους συνδρο- 
μητάς τών ·Έ κλεχτώ ν», οΐτινες μέχρι τοΰδε χαθυ- 
στεροϋσι τήν συνδρομήν των, ότι θ' άναγχασθώμεν 
στερεοτύπω; νά δημοσιεύσωμεν τά ονόματα αΰτών. 
Τό μέτρον τούτο έλήφθη κατόπιν τών Επανειλημμέ
νων γνωστοποιήσεων μας περί πληρωμής τής συνδρο
μή; αυτών.

χ. Λ . Λεοναρδόπουλον ταχυδρομικόν Ε πιστάτην. 
Γ α σ τ  o v r r \ r  Ελήφθησαν . Εΰχαριστοΰμεν . Θά 
φροντισωμεν δι’ ο,τι μάς γράφετε διότι εινε καιρός.— 
χ Ευάγγελον Ραλλάτον Οδ ησ σ ό ν .  Τί γίνεσθε , 
— κ. Νικόλαον Σουλάκον Γ ν θ ί ΐ ο ν .  Δέν εΐχ^ομεν Ε
πιστολήν σας. Θά μας ύποχρεώσητε άν μας άπαν- 
τήσητε. — κ. 11. Κ. Μπραδάχον. Καρδαμ ΰΛΑην .  
Μας έληιμονήσατε- — χ. Γ . Α. Κωτσάχην Ε λή- 
φθη συνδρομή υμών. Εΰχαριστοϋμεν διά τά ; θιρμάς 
υπέρ τών « ’Εκλεκτών» εκφράσεις σας. "Α μ ι τή έκ- 
δόσει τής ·Γής τής Δουλεία;» θά λάβετε αΰτήν — 
κ. Σταύρον Μενεγάτον. Α ποδείξει; άπεστάλησαν. 
Εΰχαριστοϋμεν διά τά ; ΰπέρ τών « Εκλεκτών» θερ- 
μάς Ενεργείας σας. — κ ϊωάννην Δ. Ξένον. Βιβλίον 
άπεστάλη. — κ. Ά λέξ . Ιω. Ζαγκλίδην Ελήφθησαν. 
φρ. χρ. 59 .20 δ*.ά τής διευθύνσεω: τής «Έβδομάδος». 
Εϋχαρισιοϋμεν — κ. Λάμπρον Ενυάλην. Ά πεστά
λησαν μετά τοΰ Δ' καί Ε ’ τεύχους τής · ’Ελληνικής 
Βιβλιοθήκη;». — κ Ν. Ιΐαντελίδην. Συνδρομή υμών 
έλήφθη. Εΰχαριστοϊμεν. Τήν ΰπ άριΟ. 665 άπόδειξίν 
αα; θά λάβετε παρά τοϋ έν ’Αλεξάνδρειά άνταποκρι- 
τοΰ ήμών κ. Π. Γριτσάνη — κ. Δ. X. Γεωργιάδην. 
Έφροντίσαμεν κα·. έγράψαμεν.

Ή  έν Σμύρνη γ ε ν ι κ ί ι  Αντιπροσω
πεία τώ ν «Εκλεκτών Μ υθιστορημά
των» άνετέθη το ϊς κκ.

κ α ί  Τ ά ξ η ,

πρός οϋς, παρακαλοϋνται. ν ’ α,πο- 
τε ίνω ντα ι οί κκ συνδρομητα ι ή ρώ ν, 
οΐ un λαιιβάνοντεο τακτικώο τα «Έκ-L i .
λεκτά Μ υθιστορήματα». Τοϊς ΐδ ίο ις  
άνετέθη Λ είσπραξις τών συνδρομών  
και ή έγγραφή νέων συνδρομητώ ν.

Τ ν π ο γ ρ α φ ε ΐ ο τ  Κ ο ρ ίν νη ς , oSo r  Π ρο α σ τ ε ί ο ν ,  a p i f t .  {0.


